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บทคัดยอ 
บทความนี้เปนการนําเสนอภาพสังคมทองถ่ินภาคใตที่ปรากฏในวรรณกรรมเรื่องพระ

ยาชมพู ซึ่งจากการศึกษาพบวา วรรณกรรมเรื่องนี้มีภาษาที่สะทอนภาพสังคมความเปนคน
ถ่ินใต ภาพสังคมนักปราชญ ภาพสังคมการคา ภาพพลังศรัทธาความเชื่อในสังคม และภาพ
สังคมการปกครอง การมองสังคมผานภาษาจากวรรณกรรมเรื่องนี้ จึงเปรียบไดกับกระจกที่
สะทอนใหเห็นถึงสภาพชีวิตความเปนอยู ความนึกคิด ความเชื่อ และคานิยมของกลุมชน ที่มี
การเปล่ียนแปลงไปตามลําดับยุคสมัยจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่งซึ่งแตกตางจากยุค
ปจจุบัน   

 
คําสําคัญ : วรรณกรรมทองถ่ินภาคใต พระยาชมพู สภาพสังคม 
 

Abstract 
This article presented an image of local society of southern part which 

appeared in “Phrayachomphu”, the Southern Thai Literary Work. In this study, it was 
found that literary work had language which reflected an image of society of southern 
local humanity, an image of society of sages, an image of society of commerce, an 
image of power of faith and belief in society and an image of society of government. 
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Looking at the society through language from this literary work can be compared with a 
mirror which reflected ways of life, concept, faith and social value which had a change 
of age respectively from one generation to another generation that was different from 
current age. 
 

Keyword: The Southern Thai Literary Work, Phrayachomphu, The State of Society               
 

บทนํา 
สังคมมนุษยชาติไดมีการเปล่ียนแปลงมาตามลําดับตั้งแตอดีตกาลจนถึงปจจุบัน          

แตบรรพชนในอดีตไดทิ้งโบราณวัตถุและวรรณกรรมไวเปนรองรอยใหชนในปจจุบันไดศึกษา
ความเปนมาของสังคมในแตละยุคสมัยไวจํานวนมาก โดยเฉพาะวรรณกรรม ผูแตงจะ
ถายทอดสภาพของสังคมที่ปรากฏในยุคนั้นๆ ไวดวย วรรณกรรมจึงเปนกระจกเงาที่สะทอน
ภาพความคิด ความเปนอยู และสังคมมนุษยไดเปนอยางดี    

วรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู เปนวรรณกรรมทางศาสนา ที่ยกเอาพุทธประวัติตอนหนึ่ง
มาดําเนินเรื่อง คือ ตอนพระพุทธองคทรงเนรมิตพระวรกายเปนพระธรรมราชาธิราช เพ่ือปราบ
พยศพระยาชมพู กษัตริยแหงเมืองปญจาใหละเลิกจากโลภะ โทสะ และโมหะ แลวหันมา
ยอมรับธรรมะจนกลายเปนพระสาวกที่บรรลุพระอรหันตไดในที่สุด (ดิเรก พรตตะเสน. 2527 : 
คํานํา) วรรณกรรมเรื่องนี้ไดรับเนื้อเรื่องมาจากพระสูตรเรื่อง ชมฺพุปติสุตฺตํ หรือ ชมพูบดีสูตร 
ซึ่งสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพทรงตั้งขอสันนิษฐานเกี่ยวกับ
ตนฉบับหนังสือชมพูบดีสูตรที่พบในประเทศไทยวา นาจะเปนเรื่องที่แตงขึ้นโดยการนํา วัตถุ
นิทานทางลัทธิมหายานมาแตงอรรถเปนภาษาบาลีขึ้นในประเทศไทย ภายหลังหนังสือจาม
เทวีวงศและ รัตนพิมพวงศ ดวยเหตุนี้จึงไมปรากฏแหลงที่มาของเรื่องในพระไตรปฎกและ 
พระสูตรตางๆ ทั้งในและนอกนิบาตเลย จึงไดจัดใหเปนหนังสืออยูในหมวดสุตตสังคหะ คือ 
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หนังสือที่สังเคราะหใหอยูในหมวดพระสุตตันตปฎก
1
 พุทธศาสนิกชนเชื่อถือมาแตโบราณวา

เปนตนตํานานพระพุทธรูปปางทรงเครื่องที่เรียกกันวา “ปางโปรดพญาชมพูบดี” หรือ “ปาง
ทรมานพญามหาชมพู” (ไขศรี ศรีอรุณ. 2546: 35) วรรณกรรมเรื่องนี้มีแพรหลายในทุกภาค
ของประเทศไทย ฉบับที่เกาแกที่สุดแตงเปนภาษาบาลี ระบุศักราช พ.ศ. 2289 เก็บรักษาอยูที่
หอสมุดแหงชาติ กรุงเทพมหานคร นักปราชญทองถ่ินในแตละภูมิภาคคงไดอาศัยโครงเรื่อง
จากฉบับภาษาบาลีนี้ นําไปแตงเปนอักษรที่ใชในแตละทองถ่ิน ดวยการเพิ่มเติมเนื้อเรื่อง
ปลีกยอยและใชภาษาที่คนในทองถ่ินสามารถเขาใจได พรอมท้ังไดสอดแทรกวัฒนธรรม         
คําสอน คานิยม และสภาพสังคมทองถ่ินในยุคสมัยนั้นไวดวย  

สวนวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพูฉบับทองถ่ินภาคใต แตงเปนบทประพันธประเภท
กาพย เพ่ือใชเปนหนังสือสําหรับสวดอานเปนทํานองไพเราะในที่ชุมชน เพ่ือใหผูฟงเกิดความ
เพลิดเพลิน  สนุกสนาน ศรัทธาในพระพุทธศาสนา และไดคติธรรมคําสอนที่สอดแทรกอยูใน
เนื้อเรื่อง  เมื่อวรรณกรรมเปนภาษาถิ่นใตก็จะสะทอนภาพสังคมที่คนถิ่นใตไดทํากิจกรรม
รวมกันฟงบทสวดอานเรื่องพระยาชมพู ซึ่งกิจกรรมทางสังคมอยางนี้จะมีที่วัดในเทศกาล
เขาพรรษา หรือ วันธรรมสวนะ ที่อุบาสกอุบาสิกาไปนอนที่วัดหลังเสร็จกิจกรรมไหวพระสวด
มนตจะนําหนังสือคติธรรมมาสวดอานเพ่ือใหเกิดเพลิดเพลิน ภาพทางสังคมอยางนี้ไมมีให
เห็นแลวในปจจุบัน   

ในทองถ่ินภาคใตวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพูมีหลายฉบับ แตฉบับที่ผูเขียนนํามา
ศึกษาวิเคราะหเปนของนายสุข รัตนวิมล ชาวอําเภอสทิงพระ จังหวัดสงขลา ระบุวาคัดลอก
เสร็จเมื่อ พ.ศ. 2427 ตรงกับรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว เปนฉบับที่
คัดลอกสืบตอกันมา นั่นหมายความวา นักปราชญทองถ่ินไดแตงเรื่องพระยาชมพูเปนสํานวน
ภาษาทองถ่ินภาคใตกอน พ.ศ. 2427 ฉะนั้น วัฒนธรรม คําสอน และคานิยมของสังคมที่
สอดแทรกอยูในวรรณกรรม จึงเปนสังคมในยุคสมัยกอน  พ.ศ. 2427  ดวยเชนกัน 
 

                                                 
1 ทาวมหาชมพูบดี.  (2517 : จ-ฉ.). กรุงเทพฯ  : โรงพิมพเลี่ยงเซียงจงเจริญ. (พิมพในงานพระราชทาน

เพลิงศพพระครูสุวรรณสิกขกิจ (บุญรอด  สุวณฺณโชโต) ณ เมรุวัดอนงคาราม  31  มีนาคม  2517).   
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ความรูพื้นฐานเกี่ยวกับวรรณกรรมทองถิ่นภาคใต 
ธวัช ปุณโณทก (2543: 1) กลาวถึงความหมายของวรรณกรรมทองถ่ินไววา วรรณกรรม

ทองถ่ิน หมายถึง ผลผลิตทางปญญาของนักปราชญ ผูมีความรูในทองถ่ินไดสรางสรรคงาน
ขึ้นมาเพ่ือตอบสนองความตองการของสังคม ทั้งดานบันเทิงใจและดานความรูทางพุทธศาสนา 
ฉะนั้น วรรณกรรมทองถ่ินเปนเครื่องแสดงถึงความเจริญของสังคมแตละทองถ่ินแตละยุคสมัย
ในอดีต ประชาชนมีความเปนอยู มีความคิดเห็นและมีความรูสึกอยางไรยอมมองเห็นไดจาก
วรรณกรรมทองถ่ินทั้งส้ิน วรรณกรรมทองถ่ินจึงทําหนาที่เสมือนกระจกเงาที่สะทอนภาพ
เหลานั้นเอาไว (อุดม หนูทอง. 2522: 1)  

วรรณกรรมทองถ่ินนั้นอาจแบงออกไดเปนสองประเภทใหญ คือ “วรรณกรรมมุขปาฐะ” 
หมายถึงวรรณกรรมที่บอกเลากันจากปากตอปากแลวสืบทอดกันมาดวยความจําจากรุนหนึ่งสู
อีกรุนหนึ่ง และไดรับความนิยมแพรหลายในสังคมน้ัน จนถือเปนมรดกทางวัฒนธรรม ไดแก 
นิทานพื้นบาน เพลงพ้ืนบาน ปริศนาคําทาย และสุภาษิตคําพังเพย อีกประเภทหนึ่งคือ 
“วรรณกรรมลายลักษณ” หมายถึง วรรณกรรมที่ไดบันทึกเปนลายลักษณอักษร ไดแก 
วรรณกรรมประเภทนิทาน ตํานาน คําสอน เพ่ือเปนตนแบบในการขับ การอาน โดยบันทึก
ดวยภาษาถิ่น อักษรถิ่น และใชฉันทลักษณที่นิยมในทองถ่ินนั้นๆ  

วรรณกรรมภาคใตไดรับอิทธิพลจากวรรณกรรมภาคกลางที่นักบวชหรือชาวภาคใต
ที่มาศึกษาอยูในภาคกลางนําไปเผยแพร แตก็ไดผสมผสานกับวัฒนธรรมทองถ่ินภาคใต           
ทําใหรูปแบบของวรรณกรรมมีลักษณะตางไปจากเดิม คือ รูปแบบการประพันธ โครงเรื่อง 
และธรรมเนียมการประพันธ ยังรักษารูปแบบเดิมเหมือนกับภาคกลาง แตปรัชญาชีวิต           
อันสอดแทรกอยูในวรรณกรรมภาคใตก็เปนไปตามคตินิยม ความเชื่อ พิธีกรรม จารีตประเพณี  
การละเลนตางๆ  ตลอดจนการใชศัพทสํานวนภาษาถิ่นใต ฉะนั้นรูปแบบของวรรณกรรม
ภาคใตจึงมีทั้งวรรณกรรมที่ไดโครงเรื่องมาจากวรรณกรรมภาคกลาง และวรรณกรรมที่กวี
ภาคใตไดสรางสรรคขึ้นมาโดยแนวคิดของกวีเอง (ธวัช ปุณโณทก.  2525: 287-288)  
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เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวกับวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู 
 ดิเรก พรตตะเสน (2527: คํานํา) ไดปริวรรตวรรณกรรมภาคใตเรื่องพระยาชมพู ฉบับ
นครศรีธรรมราช และไดอธิบายวา พระยาชมพูเปนวรรณกรรมนิทานศาสนา ที่ยกเอาพุทธ
ประวัติตอนหนึ่งมาดําเนินเรื่อง คือ ตอนพระพุทธองคทรงปราบพระยาชมพู กษัตริยแหงเมือง
ปญจา เพ่ือใหละเลิกจากตัณหา โมหาคติ และโทสาคติ แลวหันมายอมรับธรรมะจนกลายเปน
พระสาวกที่บรรลุโสดาบันไดในที่สุด 
 ชวน  เพชรแกว (2542 : 5142-5146) ไดกลาวถึงวรรณกรรมภาคใตเรื่อง พระยาชมพู 
วาเปนวรรณกรรมที่มีเนื้อหาสาระเนนหนักไปในทางอานิสงสของบุญบาปตางๆ อีกทั้งมุงเนน
คติธรรมคําสอนของพระพุทธศาสนาไดอยางชัดเจน ท้ังนี้วัตถุประสงคในการแตงก็เพ่ือใชสวด
และเปนเครื่องมือในการอบรมสั่งสอนประชาชน อีกทั้งผูแตงวรรณกรรมเรื่องนี้ ยังขอให
อานิสงสในการแตงชวยใหไดพบพระศรีอาริยในอนาคตกาล และถึงซึ่งนิพพานในที่สุด
 ณัฐา ค้ําชู (2547 : บทคัดยอ) ไดศึกษาวิเคราะหวรรณกรรมกลอนสวดเรื่องมหาชมภู
บดีสูตร ฉบับภาคกลาง  โดยไดศึกษาที่มาของเรื่อง ลักษณะการบันทึกตัวอักษร วิเคราะหใน
ดานเนื้อหาและรูปแบบการประพันธ และศึกษาโครงเรื่อง แกนเรื่อง ตัวละคร ฉาก ธรรมเนียม
นิยมในการแตง อีกทั้งวิเคราะหดานทํานองในเขียนและวรรณศิลป ตลอดจนไดวิเคราะห
หลักธรรมคําสอน และวัฒนธรรมไทยที่ปรากฏในเรื่อง ผลการศึกษาสรุปไดวา วรรณกรรมเรื่อง
นี้เปนกลอนสวดที่มีพัฒนาการดานโครงเรื่องมาจากวรรณกรรมเรื่องชมพูบดีสูตรฉบับเทศน 
ในสมัยพระเจาอยูหัวบรมโกศ มีวัตถุประสงคในการแตงเพ่ือใชสวดอาน อักษรที่ใชบันทึกเปน
อักษรสมัยรัตนโกสินทรตอนตน อักขรวิธีบันทึกตามเสียงพูดในทองถ่ิน เนื้อเรื่องเปนนิทาน
ศาสนาที่กลาวถึงพุทธประวัติตอนที่พระพุทธเจาทรงเนรมิตพระวรกายเปนพระเจาราชาธิราช 
ลักษณะของเรื่องมุงส่ังสอนหลักธรรม และถือเปนตนตํานานพระพุทธรูปทรงเครื่องดวย 

 
วรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู : กระจกสองนําทางดานภาษาที่สะทอนภาพสังคมภาค         
ในอดีต 

เมื่อเราเปรียบวรรณกรรมเปนเสมือนกระจกสองนําทางของการสืบคนหาขอมูลสภาพ
สังคมในอดีต วรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู บันทึกดวยอักษรไทยโบราณ สอดแทรกคานิยม
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ของคนถิ่นใต ภาษาถิ่นใต และคําภาษาบาลีสันสกฤตไวจํานวนมาก ฉะนั้นภาษาในวรรณกรรม
เรื่องนี้ จึงเปนกระจกเงาสะทอนภาพของสังคมภาคใตสมัยนั้นในดานตางๆ อยางเห็นไดชัด  
ไมวาจะเปนดานภาษาสะทอนภาพสังคมความเปนคนถิ่นใต ภาพสังคมนักปราชญ ภาพสังคม
การคา ภาพพลังศรัทธาความเชื่อในสังคม และภาพสังคมการปกครอง 
 
 ภาษาสะทอนภาพสังคมความเปนคนถิ่นใต   

ภาษาถิ่นใต เปนภาษาพูดเฉพาะของคนในทองถ่ินภาคใตเทานั้น นอกจากศัพทที่
แตกตางจากภาษาไทยมาตรฐานและและภาษาไทยในภูมิภาคอื่นแลว สําเนียงการพูดก็
แตกตางกันดวย วรรณกรรมภาคใตสวนใหญจึงมีการใชคําศัพทภาษาถิ่นใตปรากฏอยูเปน
จํานวนมาก  การที่ผูแตงไดใชทั้งคําภาษาถิ่นใตในการบันทึกวรรณกรรมจึงกอใหเกิดอรรถรส
อยางลึกซึ้ง เพราะผูอานไดอานวรรณกรรมเหลานั้นดวยภาษาถิ่นของตนเอง ในวรรณกรรม
เรื่องพระยาชมพู  ผูแตงไดใชทั้งคําภาษาถิ่นใตเปนจํานวนมาก  เชน  

 

คําศัพทภาษาถิ่นใต ความหมาย 

กําหมา ประหมา  
ขัด เหน็บ สอดเขาที ่  
คราว รอ  คอย 
จังหมัง ลังเล  ประหมา  
จุก อุดชอง  
ฉวย หยิบ  จับ 
ฉัด เตะ 
ฉาบ เกือบ  เฉียด  
ชันชี ใหคําสัญญา 
ซัด เหวี่ยง  โยน  
ไดแรง ถึงใจ  จุใจ 
ตรี เครื่องดายหญา 
ตั้งคุม ตั้งอยูโดดเดี่ยวเห็นไดชัด 
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ตีสิบเอ็ด สิบเอ็ดนาฬิกา 
ปล้ํา พยายาม  
แปลง แผลง 
เพียบหมับ   เต็มเปยม 
ยิก ไล 
รายมาย พูดกาวราวไมรูจบ 
รําทํา รังควาน  เบียดเบียน 
ลอก ถลกข้ึนสูง 
หลบ กลับ ซอนตัว  
เห็นดู สงสาร  

 

ภาษาถิ่นใตที่สอดแทรกอยูในวรรณกรรมเรื่องนี้สามารถสะทอนภาพวิถีชีวิตทางสังคม
และลักษณะความเปนคนถิ่นใตอยูดวย  เชน 

คําวา ชันชี หมายถึง  คํามั่นสัญญาที่ตกลงกันไว ใหทําหรือไมใหทําอยางใดอยาง
หนึ่ง เปนคําที่สะทอนภาพสังคมของคนถิ่นใตในสมัยโบราณ ที่เปนผูรักษาความซื่อสัตยตอ
กัน และยึดมั่นในคําสัญญา วรรณกรรมเรื่องพระยาชมพูปรากฏคํานี้ ในตอนท่ีพระธรรม
ราชาธิราชเตือนพระยาชมพูที่พูดจากลับกลอก ใหยึดมั่นคําสัญญาวา ถาทานพายแพในการ
ประลองฤทธิ์ครั้งนี้ ทานจงไหวเราเพื่อแสดงความออนนอมตอ ผูชนะ ตามที่สัญญากันไว 
ผูประพันธใชคํา ชันชี เปนภาษาถิ่นใต ดังคําประพันธที่วา 

๏ เมื่อทานแพฤทธิพลา  ทานจงวันทา  
เราตามคํามั่นชันชี  
 

  คําวา ตีสิบเอ็ด เปนภาษาถิ่นใต ที่นิยมใชเรียกเวลานาฬิกาวา ตี เชน เวลา 1 นาฬิกา
ก็เรียกวา ตี 1 เวลา 13 นาฬิกา ก็เรียกวา ตี 1 (เพราะเข็มนาฬิกาอยูที่เลข 1) เวลา 12 นาฬิกา
ก็เรียกวา ตี 12 เวลา  24 นาฬิกา ก็เรียกวา ตี 12 (เพราะเข็มนาฬิกาอยูที่เลข 12) ฉะนั้น          
คําวา ตีสิบเอ็ด  ในวรรณกรรมเรื่องพระชมพู จึงหมายถึง 11 นาฬิกา คํานี้คนถิ่นใตยังใชกัน
อยูแมในปจจุบัน จึงเปนกระจกเงาสะทอนภาพภาษาพูดที่สืบตอกันมาเปนเวลาชานานของ
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สังคมคนถิ่นใต ซึ่งยากนักที่ชนถ่ินอื่นจะเขาใจ ดังปรากฏในบทประพันธตอนที่พระยาชมพู
รับปากกับราชทูตวา  

๏ นราสโภ ตรัสวามาณโว ทูตาอยาไฉน 
แตตีสิบเอ็ด เราจักเสด็จไป จงมารับใน 
กึ่งทางกลางหน 

 

คําวา ตรี เปนภาษาพูดถ่ินใต ที่สะทอนภาพสังคมการใชภาษาเรียกชื่อวัตถุส่ิงของ
ตางๆ เฉพาะถ่ินมาตั้งแตสมัยโบราณ  คําวา ตรี หมายถึง อุปกรณเครื่องมือดายหญาชนิด
หนึ่ง มีดามส้ัน มีปรากฏในวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู ตอนที่พระยาชมพูถีบยอดปราสาท
ของพระเจาพิมพิสารจนสั่นไหว ขาราชบริพารตกใจ จนวุนวายอลหมาน จับของส่ิงใดไดก็พา
หนีออกนอกปราสาท ดังบทประพันธที่วา  

๏ บางฉวยหอผา แกเฒาเคราครา ไมพนอัคคี 
บางแบกกระสอบ หอบลูกเมียหนี บางฉวยไดตรี 
กระเชาหอยา  
 

 ภาษาสะทอนภาพสังคมนักปราชญ   
บทประพันธวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู แตงเปนกาพยชนิดตางๆ ซึ่งชื่อกาพยแตละ

ชนิดเลียนแบบมาจากหนังสือจินดามณี ผูแตงสามารถใชคําภาษาบาลีเปนไวพจนไดอยาง
หลากหลายเปนเครื่องหมายบงชี้วา ผูแตงเปนนักปราชญทางดานภาษาและวรรณกรรมฉบับนี้
แตงเปนสํานวนภาษาถิ่นใต จึงเปนกระจกเงาสะทอนภาพใหเห็นวา สมัยโบราณมีนักปราชญ
ทางภาษาอยูในสังคมของคนถิ่นใตจํานวนมาก เพราะผูแตงวรรณกรรมเรื่องใดๆ ก็ตามมิได
แตงไวเพ่ืออานคนเดียว แตแตงเพ่ือเผยแพรใหผูอ่ืนรูดวย ผูแตงวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู
คงจะรูดีวา มีผูสามารถเขาใจภาษาบาลีอยู จึงไดสอดแทรกภาษาบาลีไวจํานวนมาก ซึ่งก็
สมเหตุสมผล เพราะสมัยโบราณใชแบบเรียนจินดามณี ที่มีศัพทภาษาบาลีและหลักการกวีเปน
พ้ืนฐานในการศึกษา นั่นหมายความวา วรรณกรรมภาคใตเรื่องพระชมพู ไดสะทอนภาพสังคม



 9 
มองสังคมผานภาษาจากวรรณกรรมทองถิ่นภาคใตเรื่องพระยาชมพู 

 

 

ของชนถิ่นใตสมัยโบราณวา เปนผูมีการศึกษา  ดังที่พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหัว
ทรง  พระราชนิพนธแสดงถึงกวีเปนของคูบานคูเมืองสยามวา (เปล้ือง ณ นคร. 2544: 513) 
 ๏ ขอปวงนักปราชญเชื้อ ชาวไทย 
 ถวนทั่วจงมีใจ   ดุจขา 
 วิชากวีใน   สยามรัฐ 
 ทั้งบัดนี้บัดหนา   อยาใหสูญพงศ 
 

และพระยาศรีสุนทรโวหาร(นอย) ไดบอกหลักการสรางคําในการเขียนไวในหนังสือปกีรณํา -
พจนาตถ วา  

๏ จะคิดคําใชไวเปนอยาง คําตางตางเติมติดคิดตอต้ัง 
พอเปนเครื่องเตือนใจใหระวัง แมนเขียนพล้ังเสียศักดิ์ภูมินักเรียน 
คําที่ใชไววางตางตางเลศ  ลวนกอเหตุใชวาจะพาเหียร 
อาศัยแบบมคธบทจาํเนียร  เปนที่อางอยางเขียนใหถูกคํา 
ลางวาจาเลาก็มาแตพากยอ่ืน มีดาษดื่นตื้นลึกสุขุมขํา  
ถาแมนไมศึกษาอุตสาหจํา  ก็จะคลําคลุมโปงตะโพงดัน 

(เปล้ือง ณ นคร. 2544: 513) 
 

บทประพันธทั้งสองชี้ใหเห็นวา ผูที่เปนปราชญตองเปนผูที่ไดรับการศึกษามาเปน
อยางดี ตองเรียนรูแบบของภาษาบาลี หรือ ภาษามคธดวย วรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู ผูแตง
เปนปราชญที่เชี่ยวชาญในดานภาษาไทยกลาง ภาษาไทยถิ่นใต และภาษาบาลีสันสกฤตเปน
อยางดี  จึงสามารถแผลงรูปศัพทใหมีรูปตางๆ เพ่ือใหรับกับเสียงสัมผัสในการประพันธและ
หลีกเล่ียงการใชคําซ้ําดวยการใชคําไวพจนแทนชื่อตัวละครไดอยางหลากหลาย ดังตอไปนี้  

1. การแผลงรูปศัพท ศัพทภาษาบาลีในความหมายวา พระราชา ผูแตงวรรณกรรม
เรื่องพระยาชมพู สามารถแผลงใหมีรูปตางๆ ได โดยใชในความหมายเดิมวา พระราชา เชน 
ราช ราชา ราโช ราชี ราชิน ราเช  รัญญัง  รัญญา รัญโญ เปนตน  
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ดังบทประพันธตอนที่พระอินทรไดรับมอบหมายจากพระธรรมราชาธิราชใหแปลงกาย
เปนทูตไปเชิญพระยาชมพูมาเฝา และพระอินทรไดกลาวโตตอบกับพระยาชมพูโดยใชศัพท  
รัญญัง เปนสรรพนามแทนพระราชาวา  

๏ อมรินทรมาณพเฉลย  ตอบแตทาวผูทรงเธา  
อันตัวขานี้เนา   ในสํานักพระมหา- 

๏ ราชาธิราชใช  ใหเรามาเปนทูตา 
นําทานไปสูอา-   ระสํานักนัคเร 

๏ รัญญังฟงวัจนา  อํามราวาฬุวันเน 
ทาวตรัสวารูปเย-   กิจแหงทูตา  
 

ตอนที่พระยาชมพูแผลงศร เพ่ือสังหารพระอินทร ที่แปลงกายเปนราชทูตมาเชิญใหไป
เฝาพระธรรมราชาธิราช ผูประพันธใชศัพทวา ราโช เปนสรรพนามแทน พระราชา วา 

๏ ราโชแผลงศรแกวเพ่ือสังหาร     เอาองคมัฆวานผูทูตา  
 

และตอนที่พระยาชมพูสอนมารยาทการเปนทูตที่ดีแกพระอินทร ผูประพันธใชศัพท
รัญโญ  เปนสรรพนามแทนพระราชา วา  

๏ รัญโญวัจโนวาร  คําโบราณทานสอนสั่ง 
ลักษณะทูตถือสารัง  มาถึงกรุงมุงไปหา 

๏ เสนาผูเปนใหญ  ใหนําไปแจงกิจจา 
เพ่ือใหคารวา   กรุงกระษัตริยปจจัย  

 

2. การเลนคําไวพจน วรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู เปนวรรณกรรมที่แสดงถึงความ
เปนปราชญทางภาษาของผูประพันธอยางแทจริง เพราะตัวละครเพียงตัวเดียว ผูประพันธ
สามารถใชคําไวพจนตางๆ  เรียกแทนชื่อตัวละครที่ผูอานสามารถเขาใจไดเปนอยางดี เชน 

2.1  คําไวพจนใชเรียกนามพระพุทธเจาวา โคตมัง โคตโม ชินโน ภัควา ตัถถาคต  
ทศพล บรมโลกยนาโถ มารชินสิงโห ศรีสุคต สัพพัญุตาญาณ  มุนินโท วรเตชะสิงโห สยัมภู  
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และสาไกยะสิงโห เปนตน ดังคําประพันธตอนพระเจาพิมพิสารเขาไปทูลขอความชวยเหลือ
พระพุทธเจาเพ่ือใหคุมครองภัยจากศรของพระยาชมพู ผูประพันธใชสรรพนาม สาไกยะสิงโห 
แทนนามพระพุทธเจาวา 
  ๏ พระสาไกยะสิงโห  ฟงวัจโนทาวพิมพิสาร       
 พุทธาตรัสปตติยารซึ่งจะอาสา 
 

และตอนที่พระพุทธเจาทรงรูดวยพระญาณวา พระยาชมพู เปนผูสรางกุศลมาแต
อดีตชาติ และจะไดรับอานิสงสผลบุญสําเร็จเปนพระอรหันตในชาตินี้ ผูประพันธใชสรรพนาม 
พระมารชินสิงโห  และตัถถาคต แทนนามพระพุทธเจาวา 

๏ พระมารชินสิงโหรู  แจงในสัพพัญู    
วาชุมพูธิราชา 

๏ สรางกุศลครบสังขยา  ถึงเปนอรหันตา  
ขีณาสาวในกําหนด 

๏ ในศาสนาตัถถาคต  จักลุเปนวรชิโนรส  
ควรโปรดใหพนทุกขา  

 

 2.2 คําไวพจนที่ใชเรียกนามกษัตริย เชน จอมภูวดา  ขัตติยวงศ ชนานินโท  ธรณินทร  
นราชิน  นราชี นราชัง นรเปนทรา นราธิบดี นราธิโป นรินทร นรินทร นรินทรา  นฤบาล  นฤบดี  พระ
ภูบาล พระภูบดี รัญญัง  ราชา ราชี ราโช ราชัง และราชเสฏโฐ  เปนตน  

ดังคําประพันธ ตอนท่ีผูแตงไดบรรยายถึงเมืองราชคฤหของพระเจาพิมพิสารวา  
มีเทวดารักษาเมือง คุมครองปราสาท แมเจาเมืองก็มีเทวดาอารักขาทั้งดานหนา ดานหลัง
อยางใกลชิด ตลอดทั้งกลางวันและกลางคืนโดยใชคําไวพจน จอมภูวดา เปนสรรพนาม แทน
กษัตริย วา 

๏ ทั้งองคจอมภูวดา  เทพรักษาลอมหนาหลัง  
รัตติทิวานัง    สุขไสยาสนมิคลาดไคล 
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ตอนท่ีหมูอํามาตยราชเสนาไดทูลเสนอขอปรึกษาแกพระยาชมพู ผูแตงไดใชคํา
ไวพจน นราธิบดี เปนสรรพนามแทนกษัตริย วา 

๏ นราธิบดี   ฟงเสนียทูลปุจฉา 
จึงทาวกลาวพัจนา  วา เมฆาอํามาตยเอย  
 

2.3 คําไวพจนตางๆ ที่ผูประพันธใชเรียกนามสตรี เชน กัลยา กัลโย อนงค          
นุชนาถ  บวรนาถ วรนาถ วิมลนาถ วรนงค พนิดา สายสวาท อรนารี และยุพิน เปนตน  

ดังคําประพันธ ตอนพระยาชมพูหามปรามนางพิมพร ผูเปนมเหสีวาอยาทัดทาน
การไปทัพครั้งนี้ เพราะถาไมไปอีกฝายก็จักยกทัพมา ผูแตงใชคําไวพจน นงค พนิดา        
นุชนงค  เปนสรรพนามแทนนางพิมพร วา 

๏ ชุมพูบดีทาวทรง  ฟงเสาวนียนงค  
พนิดาอยาพักกลาวสั่ง 

๏ แกวพ่ีวานี้พึงฟง  นุชนงคจงยัง  
ดูอานุภาพทูตา  

 

2.4 คําไวพจนตางๆ ที่ใชเรียกพระอินทร เชน มัฆวา มัฆวาน มัฆพาน สักโก ทาว
สุชาบดี สุรเสฏโฐ  เทวรุตตโม สุราสักโก มหิศโร อมรินทร และอํามร เปนตน ดังบทประพันธ
ตอนที่  พระอินทรรูวาพระพุทธเจาระลึกถึงจึงไดลงมาเฝาวา 

๏ ปางนั้นทาวสุชาบดี  ก็รูแจงในวิถี 
ซึ่งพระสัพพัญูตรึกนึกหา 

๏ อํามรจึงจรจากฟากฟา ยังเวฬุวันนา 
พระอารามมหาวิหาร 

๏ อินทเจาเขาทรงบทมาลย บรมโลกาจารย 
สิรเคารพสีสธโร  
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3. การใชคําแบบเสรีนิยม เปนการเลือกใชคําที่หลากหลาย เพ่ือส่ือความหมายให
ผูอานและผูฟงทุกระดับเขาใจไดงาย ซึ่งสวนใหญวรรณกรรมทองถ่ินมักมีคําภาษาปากหรือ
ภาษาตลาดประสมอยูดวยเสมอ เพ่ือใหผูอานและผูฟงสามารถเขาใจเนื้อเรื่องและส่ือ
ความหมายไดชัดเจน   

สุธิวงศ พงศไพบูลย (2547: 11) กลาววา ผูแตงวรรณกรรมทองถ่ินเห็นวาคําทุกคํามี
ความงามและศักดิ์เสมอกัน  โดยเฉพาะผูอานและผูฟงซึ่งสวนใหญเปนชาวบาน ทําใหตอง
เล่ียงการปรุงแตงถอยคําที่หางไกลและผิดแปลกไปจากภาษาชาวบาน ในวรรณกรรมเรื่องพระ
ยาชมพูผูแตงไดใชคําแบบเสรีนิยมที่เขาใจงายผสมผสานกับคําภาษาบาลีสันสกฤต เพ่ือให
ผูอานและผูฟงสามารถเขาใจและจินตนาการเรื่องราวไดอยางชัดเจน เชน คําวา หู เกือก          
งู บูบ่ิน พุงพองซื่อ เครื่องทรงชั่ว พับนัยนา เหม็นสาบ สมปาก ตีสิบเอ็ด ปวยพระชงฆ  
พระทัยเบา เปนตน  ดังตัวอยางตอไปนี้  
 คําวา หู เกือก และงู ในคําประพันธตอนที่เสนาอํามาตยของพระธรรมราชาธิราชกลาว
คําเยาะเยยพระยาชมพู ที่เดินทางมาเฝาพระธรรมราชาธิราช โดยผูแตงใชคําศัพทสามัญที่
ตางวรรณะกับตัวละครแทนที่จะใชคําราชาศัพท เพ่ือใหผูอานและผูฟงเขาใจไดงาย   

๏ ใชศรจรไปรอยหู  เกือกแกวเปนงู 
ไปรัดพระชงฆเอามา 
. 
 

คําวา  พุงพองซื่อ  เปนคําศัพทภาษาถิ่นใตที่บงบอกลักษณะของบุคคลผู มีหนาทอง
ปองย่ืนออกมา ในวรรณกรรมเรื่องนี้ผูแตงใชบรรยายลักษณะของราชทูตที่มายืนอวดเกงทา
ทายพระยาชมพู ดังคําประพันธที่วา 

๏ นี้กระไรมายืนดื้อ  พุงพองซื่อต้ังสํานวน
2
 

ดังนี้เห็นมิควร   จะเปนทูตจะส่ือเมือง 

 

                                                 
2 สํานวน หมายถึง ถอยคําซึ่งมีความหมายโดยนัย 
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คําวา พับนัยนา  หมายถึง  หลับตา  ผูแตงนําคําวา  พับ  ซึ่งหมายถึง  อาการคูเขา
หรือทบเขาหากัน  มาใชแทนคําวา  หลับตา  เพ่ือส่ือความหมายใหผูอานและผูฟงเห็นภาพ
อาการวิตกกังวลจนนอนไมหลับ  ดังคําประพันธที่วา 

๏ ก็สงบเสียงส่ันบันเทือง     ยังไมหายเคือง 
บรรทมไมพับนัยนา 

 
 ภาษาสะทอนภาพสังคมการคา    

คุณปูคุณยาเคยเลาใหฟงวา ในสมัยของทานยังไมมีถนนเหมือนปจจุบัน การเดินทาง
ตองอาศัยทางเทาและทางเรือเปนหลัก การคาขายก็มีตามบริเวณลานกวางของหมูบาน หรือ
ริมแมน้ําลําคลอง ซึ่งพอคาแมคาพายเรือนําสินคามาขายอยางเนืองแนนในวันที่กําหนด 
ปจจุบันมีถนนที่สะดวกในการสัญจร ภาพแมน้ําลําคลองที่เคยพลุกพลานไปดวยเรือสัญจรและ
เรือสินคาตามตลาดนัดจึงไมมีเหลือใหเห็นอีกเลย แตวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู ซึ่งเปน
วรรณกรรมสํานวนทองถ่ินภาคใต ผูแตงไดสอดแทรกสภาพสังคมการคาของชนทองถ่ินในยุค
นั้นไวดวย ฉะนั้นภาษาที่บรรยายตลาดนัดในวรรณกรรม จึงเปนภาพสะทอนสังคมการคาสมัย
โบราณไดเปนอยางดี 

วรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู ไดบรรยายตลาดนัดการคาไวในตอนที่พระธรรม
ราชาธิราชทรงเนรมิตเวฬุวนารามใหเปนเมืองที่เจริญรุงเรืองและอุดมสมบูรณ มีสินคาในตลาด
มากมาย โดยใหเทพบุตรเทพธิดา นางฟา คนธรรพ มาทําหนาที่เปนแมคาทั้งทางบกและทาง
เรือ ซึ่งเปนภาพสะทอนสังคมการคาสมัยโบราณในภาคใตอยางแทจริง ดังบทประพันธที่วา 

๏ ทาลาดหาดทราย กรวดศิลาราย พรายแพรวเรืองรุง 
มีนาเวศนอย  ลอยเล้ือยตามคุง พิศเมินสุด  
มุงพายมาตามสาย 

๏ นางนาคบริวาร ขี่ลองทองธาร มือกรกําพาย 
ขึ้นน้ําคลองเชี่ยว  เล้ียวคุงเรขาย สินคาจับจาย 
ผลไมมัจฉา 
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๏ สินคาตางตาง มีตามเยี่ยงอยาง ชาวมนุสสา 
จีนราชคฤเห  นาเคจัดมา ใหทุกสุรา 
หมูเค็มเรขาย 

๏ สุชาบดี  สารวัตรจัดที่ ในบุรีราย 
ใหนางคนธรรพ  คนธรรพมีนาย นั่งตั้งรายขาย 
มัจฉมังสา 

๏ ถัดมานั้นให นางเทวปาไม ขายมูลผลา 
ในดาวหิมพานต  บรรดาเอามา พระไพรเจาปา 
เปนนายกํานัล 

๏ ถัดนั้นจึงให หมูนายไพรจาย สรรพขายของอัน 
โภชนาสาลี  ปงจี่มีมัน เคร่ืองคาวเค็มนั้น 
หวานสมสมกาย 

๏ ถัดแตนั้นมา นางสุนันทา เทวีเปนนาย 
นางสวรรคเปนหมื่น ชุมชื่นชวยขาย หมากพลูมวนหลาย 
บุหร่ีกล่ินขจร 

๏ นางสุดธรรมา คุมหมูนางฟา ในเทวอํามร 
ขายเคร่ืองสุคนธรส แปงปลดเกสร ทิพรสขจร 
เฟองฟุงรัถยา 

๏ อันดับนั้นเลา อมรินทรทาว ใหสุดจิตรา 
สาวศรีเปนนาย  ขายทิพยภูษา เสื้อสรอยถนิมอา-            
ภรณเพริศเพราพราย 

๏ ตอชั้นนั้นมา นางสุชาดา อนงคประจงขาย 
พระมงกุฎเกศ         เพชรพลอยแพรวพราย    จอนกรรณพรรณราย 
สุวรรณมาลา  
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จากบทประพันธดังกลาว สะทอนภาพใหเห็นการสังคมคาในสมัยโบราณ มีทั้งทางบก 
และทางน้ําที่พอคาแมคานําสินคามาขายในตลาดนัดเดียวกัน สินคาก็มีหลากหลาย เชน ผลไม  
เนื้อสัตว  เนื้อปลา  หมูเค็ม ขาวสาลี  หัวมันปง หรือบางถิ่นเรียกวา หัวมันหมก หมากพลู บุหรี่ 
หรือบางถิ่นเรียกวา ยาสูบ แปง เครื่องหอม เส้ือผา เครื่องประดับ และเพชรพลอย เปนตน  
 สภาพภูมิประเทศทางภาคใตเปนเมืองทาที่มีแมน้ําลอมรอบ การคมนาคมจึงตอง
อาศัยทางน้ําเปนสําคัญ  แหลงชุมชนและบานเรือนที่อยูอาศัยจึงมักอยูริมแมน้ํา การคาขาย
จึงตองอาศัยทางน้ําดวยเชนกัน อีกทั้งการที่ผูแตงไดกลาววาสินคาที่นํามาขายทางเรือ
เหมือนกับสินคาที่ขายในเมืองราชคฤหของพระเจาพิมพิสาร  ดังในคําประพันธที่วา “สินคา
ตางตาง มีตามเยี่ยงอยาง ชาวมนุสสา จีนราชคฤเห”  นั้น ยังเปนการสะทอนใหเห็นวาสังคม
ทางภาคใตของไทยในอดีตไดมีการติดตอคาขายกับคนจีนที่อพยพมาอยูบริเวณชายฝงทะเล
ภาคใต ซึ่งสวนใหญประกอบอาชีพคาขายดวย 

ภาพตลาดนัดที่มีทั้งผูซื้อและผูขายมากมายเชนนี้ ยอมเปนที่อ้ืออึงไปดวยเสียงของ
ผูคนที่มาซื้อสินคา และแมคาที่สงเสียงรองเชิญชวนใหมาซื้อสินคาของตน ในวรรณกรรมเรื่อง
พระยาชมพูก็สะทอนภาพการเชิญชวนลูกคาเชนเดียวกัน ดังปรากฏในบทประพันธตอนที่นาง
สุจิตราสงเสียงชวนเชิญใหพระยาชมพูแวะซื้อเส้ือผาวา 

๏ นางสุดจิตรานาถ  ชาวตลาดลวนนารี 
นั่งขายทิพยภูษี   ภูษิตพิจิตรควรทรง 

๏ เส้ือศรีสนับเพลา  เนาเนื้อในพรรณบรรจง 
นางฟาอํามรนงค   นาถทักเจาทาวชุมพู 

๏ วาเฮยพระยานาย  บานนอกหมายจะไปสู 
เฝาทาวเจานายกู   ผาผอนนุงรึงรังกาย 

๏ ลวดลายไมเปนเลห  ขี้เหรดอกสานาอาย 
ซื้อผาเราแตงกาย   แลวไปเฝาจึงเห็นควร 
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สภาพสังคมการคาในตลาดที่มีสินคาอยางหลากหลายและภาพที่พอคาแมคาสงเสียง
ชวนเชิญใหแวะซื้อสินคา แมในปจจุบันมีตลาดนัดการคาที่สืบทอดมาแตโบราณยังหลงเหลือ
อยูบาง แตก็หามีสภาพเหมือนเดิมไม เพราะการคมนาคมทางบกเจริญ ทําใหการสัญจรทางน้ํา
ลําคลองในถิ่นใตขาดหายไปพรอมกับสังคมการคาทางเรือในสมัยโบราณ 

 
 ภาษาสะทอนพลังศรัทธาความเชื่อในสังคม   

ธรรมชาติของมนุษยยอมกลัวภัยที่มีอํานาจเหนือกําลังของตนที่จะแกไขไดจึงจําเปนตอง
มีส่ิงใดสิ่งหนึ่งเปนที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจ เพ่ือใหชวยปองกันภัยดังกลาว หรือเพ่ือใหสนับสนุน
ความปรารถนาของตนบรรลุเปาหมาย จึงตอบแทนคุณส่ิงที่ชวยเหลือปองกันภัยนั้น ดวยการ
ปฏิบัติที่เปยมไปดวยความเคารพศรัทธาอยางตอเนื่องตลอดมา จนกลายเปนคานิยมของสังคม 
แมวาคานิยมของสังคมในอดีตไดเปล่ียนแปลงไปตามกาลสมัย แตวรรณกรรมก็เปนปจจัยใหคน
ในปจจุบันไดมองผานไปเห็นพลังศรัทธาความเชื่อของสังคมในอดีตได วรรณกรรมเรื่องพระยา
ชมพูไดสะทอนภาพพลังศรัทธาความเชื่อของสังคมในอดีตดังนี้ 

1. ความเชื่อตอพระพุทธศาสนา วรรณกรรมเรื่องพระยาชมพูไดสะทอนภาพสังคม
คนไทยในสมัยโบราณวา เปนผูยอมรับนับถือพระพุทธศาสนา โดยยึดถือพระรัตนตรัยเปน         
ที่พ่ึงที่ระลึก ดังปรากฏในตอนที่พระยาชมพูถีบยอดปราสาทจนสะเทือนส่ันไหว พระเจา          
พิมพิสารสะดุงตกใจก็รําลึกถึงพระรัตนตรัยเปนที่พ่ึง ดังบทประพันธที่วา 

๏ พระเจาพิมพิสารนรินทร เจาจุกซุกซอน 
กลัวภัยในรัตติพิมานยามกาล 

๏ ยอดปรางคมณีพิมาน  ไหวหวั่นบันดาล 
ประเปร้ียงเสียงดั่งอสุนี 

๏ ทาวคิดถึงคุณพระศรี รัตนัตตรัยตรี 
เปนที่พํานักนี้โลกา 

๏ จงมาปองกันภัยยา  สุรียเสียงสองปรา- 
กฏพิกลบนยอดพรหมพักตร 
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๏ พุโธ3 เปนท่ีพํานัก  ชวยคุมพิทักษ 
อันตรายอยาไดมีมา  
 

คําวา รัตนัตตรัยตรี คือ พระรัตนตรัยทั้งสามประการ ไดแก พระพุทธ พระธรรม 
และพระสงฆ เปนคําสะทอนภาพสังคมไทยสมัยโบราณวา มีผูยึดมั่นนับถือพระพุทธศาสนามา
ต้ังแตอดีตกาลจนถึงปจจุบัน   

2. ความเชื่อเร่ืองไสยศาสตร เปนความเชื่อในส่ิงลึกลับ ที่ไมสามารถพิสูจนได ดวย
การใชเวทมนตคาถาเปนเครื่องกํากับ บังคับใหส่ิงลึกลับกระทําอยางใดอยางหนึ่งที่เปน
ประโยชนแกตนได ดังนั้น สังคมมนุษยสมัยโบราณจึงนิยมเรียนวิชาไสยศาสตร เพ่ือประโยชน
ในการปองกันตัว และใชใหทํากิจอยางใดอยางหนึ่งที่ตนตองการ ดังที่ สุธิวงศ พงศไพบูลย 
(2519: 468) ไดกลาวถึงไสยศาสตรกับวิถีชีวิตชาวภาคใตไววา ไสยศาสตร จึงเกี่ยวของกับ
ชีวิตความเปนอยูของชาวภาคใตจนเคยชิน และเปนส่ิงที่เกี่ยวของกับชีวิตประจําวันมาก 
เพราะไสยศาสตรเปนที่ยึดเหนี่ยวทางใจที่สําคัญซึ่งปฏิบัติสืบตอกันมา ผูที่มีความรูทางไสย
ศาสตรนั้นมักจะคลุกคลีใกลชิดกับคนทั่วไปมากกวาพระภิกษุผูชี้นําทางหลักธรรม แมแตพระ
อาจารยที่ขลังๆ ก็ยังใชไสยศาสตรเขาไปเกี่ยวของดวย ดวยเหตุนี้เองที่ทําใหผูคนเชื่อถือไสย
ศาสตรกันอยางกวางขวาง 

วรรณกรรมเรื่องพระยาชมพูปรากฏเรื่องไสยศาสตรตอนท่ีพระธรรมราชาธิราชรูวา        
พระยาชมพูกําลังคิดอะไรอยู พระยาชมพูจึงเขาใจวาพระธรรมราชาธิราชเล้ียงพรายกุมาร เพ่ือ
สืบขาวความลับของตน ดังบทประพันธที่วา 

๏ ชุมพูบดีคิดฉงน  นึกในกมล 
เพ่ือใดใยรูเลศผา 

๏ ชะรอยธิราชราชา  เล้ียงภูตมายา 
กุมารพรายใชไฉน 
 

                                                 
3 พุโธ = พุทโธ  หมายถึง  พระพุทธเจา   
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๏ พุทธตรัสรูความใน  จิตทาวคิดใฝ 
จึงมีพุทธพาทีมา 

๏ วาเฮยชุมพูมหา  ทานมีจินตนา 
วาฉันใดแลเรารูวาร 

๏ วารจิตบพิตรตริการ  วาเราคบพาล 
กุมารผีภูตนิยม   

 

คําวา ภูตมายา  กุมารพราย  กุมารผีภูต  เปนคําที่แสดงถึงความเชื่อทางไสยศาสตร 
แมปจจุบันสังคมไทยยังมีความเชื่อเรื่องนี้เหลืออยูบาง แตวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพูก็เปน
ภาพสะทอนใหเห็นสังคมในสมัยโบราณวา มีความเชื่อในเรื่องไสยศาสตรอยางเหนียวแนนสืบ
ตอกันมาจนถึงปจจุบัน 

 
 ภาษาสะทอนภาพสังคมการปกครอง   

สังคมการปกครองในประเทศไทย ทั้งสวนกลางและสวนภูมิภาคไดมีเปล่ียนแปลง
มาแลวหลายยุคสมัย จนทําใหอนุชนคนปจจุบันไมสามารถมองเห็นภาพการปกครองในอดีต
ไดเลย  แตวรรณกรรมที่แตงขึ้นในสมัยนั้นๆ ผูแตงไดสอดแทรกความคิด คานิยม และสภาพ
สังคมในยุคสมัยของตนไวดวย จึงชวยใหอนุชนคนปจจุบันมองเห็นภาพสังคมในอดีตได โดย
ผานภาษาทางวรรณกรรม   

การปกครองบานเมืองที่ปรากฏในวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู ผูแตงไดสะทอนใหเห็น
การปกครองแบบสมบูรณาญาสิทธิราชย  ที่ภาคใตของไทยไดถูกผนวกเขาเปนสวนหนึ่งของ
ราชอาณาจักรไทยตามระบบรัฐบรรณาการ  จึงตองตกเปนเมืองบริวารของกรุงสุโขทัย อยุธยา  
และรัตนโกสินทรตามลําดับ โดยดินแดนภาคใตมีฐานะเปนเมืองบริวารใน 2 รูปแบบ คือ เมือง
พระยามหานครหรือหัวเมืองชั้นนอกและเมืองประเทศราช (สงบ สงเมือง. 2542: 4029) 

หัวเมืองทางภาคใตที่มีความสําคัญในอดีต คือ หัวเมืองนครศรีธรรมราช เปนหัวเมือง
ชั้นเอกมาตั้งแตสมัยอยุธยา ผูปกครองมีอํานาจเหมือนกษัตริย และมีการจัดรูปแบบการ
ปกครองเชนเดียวกับราชธานีสวนกลาง  มีเมืองที่อยูภายใตอํานาจ ซึ่งบรรดาเมืองเหลานี้จะมี
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การสงเครื่องบรรณาการดอกไมเงินดอกไมทอง และส่ิงของตางๆ รวมท้ังมีการดื่มน้ําพิพัฒน
สัตยาดวย 

วรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู ไดสะทอนใหเห็นรูปแบบการปกครองของหัวเมืองทาง
ภาคใตเอาไว แบงไดเปน 2 สวน คือ การปกครองสวนกลางและการปกครองสวนภูมิภาค   

1.  การปกครองสวนกลาง คือ ศูนยกลางการบังคับบัญชาอยูที่เมืองราชธานีที่
จัดการปกครองโดยมอบอํานาจใหพระสมุหนายกบังคับบัญชาดูแลหัวเมืองฝายเหนือทั้งสวน
ราชการทหารและพลเรือนใหพระสมุหกลาโหม บังคับบัญชาดูแลหัวเมืองฝายใตทั้งสวน
ราชการทหารและพลเรือน และใหพระเสนาบดีกรมคลังบังคับบัญชาดูแลหัวเมืองทา  

การปกครองสวนกลางฝายพลเรือน ไดมอบอํานาจใหเสนาบดี 4 ฝาย เปนผูบังคับบัญชา
ควบคุมดูแลการบริหารราชการแผนดินตามพระบรมราชโองการของกษัตริย เรียกวา จตุสดมภ ดังนี้ 

1.1 นครบาล (กรมเวียง) เปนฝายรับผิดชอบในการปกครองทองที่ รักษาความสงบ
สุขของราษฎร ปราบปรามโจรผูราย และลงโทษผูกระทําผิด 

1.2 ธรรมาธิกรณ (กรมวัง) เปนฝายรับผิดชอบภายในราชสํานักชวยแบงเบาพระ
ราชภาระของพระมหากษัตริยในหนาที่ตุลากรและการพิจารณาพิพากษาคดี 

1.3 โกษาธิบดี (กรมคลัง) เปนฝายรับผิดชอบเร่ืองผลประโยชนของแผนดินที่ได
จากการเก็บสวยอากร การใชจายพระราชทรัพย จัดแตงสําเภาหลวงออกคาขายกับตางประเทศ 
การทําสัญญาคาขายและติดตอทางการทูตกับตางประเทศ 

1.4 เกษตราธิการ (กรมนา) เปนฝายรับผิดชอบเกี่ยวกับการทํามาหากินของราษฎร
ดานการเกษตร และรักษาเสบียงอาหารสําหรับใชในยามมีสงคราม (ดนัย ไชยโยธา. 2546: 150)    

การปกครองรูปแบบดังกลาวปรากฏในวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู ตอนที่พระพุทธเจา 
ทรงเนรมิตพระองคเปนพระธรรมราชาธิราชปกครองเมืองเนรมิต แลวใหพระสาวกเนรมิตกาย
เปนเหลาอํามาตยเสนาบดี ทําหนาที่ฝายพลเรือนแบบจตุสดมภ ดังบทประพันธวา 

๏ พระสีติสาวโก  เปนราโชสามนตพลาง 
นั่งเฝาเปนสองขาง  เสาวนารับพระโองการ 
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๏ พระโมคลาสาวโก
4
  ฤทธิพหโลกยลือลาน 

พระธรรมเสนาบาล  บํารุงราชการใน 
๏ พระขีณาสปโว  ชิโนรสพจนะไข 

เปนอัครมหาเสนาผูใหญ  ประนมเฝานรเบนทรา 
๏ พระอารียเจานั้น  เปนอํามาตยราชเสนา 

นั่งเฝาองคอิสรา   คอยรับราชองคการ 
๏ วรเถราพระอานนท  เปนมณฑลบริวาร 

รักษาทรัพยสิงคาร  โภคสมบัติจักรพัตรา 

๏ อนุรุท
5
พุทธวิสัย  เปนคลังในราชมหา 

อุบาลีวรเถรา   เปนพระยาคลังราชการ 

๏ พระกะจายยะเถรัง
6
  บังคับกิจนั่งในศาล 

ลูกขุนกับบริวาร   หมูพราหมณพฤฒิจํานง 
  

2.  การปกครองสวนภูมิภาค เปนการปกครองหัวเมืองตางๆ ที่อยูนอกเขตราชธานี  
ประกอบดวยหัวเมืองชั้นในเรียกวา เมืองจัตวา มีผูรั้งเมืองเปนผูปกครอง หัวเมืองชั้นนอก
เรียกวา เมืองพระยามหานคร แบงเปนเมืองชั้นเอก ชั้นโท และชั้นตรี ลําดับกันตามขนาดและ
ความสําคัญของเมือง กษัตริยทรงแตงตั้งใหขุนนางผูใหญออกไปปกครอง สวนเมืองประเทศ
ราชที่ยอมออนนอมเปนเมืองขึ้น มีกษัตริยที่เปน เจาเมืองเดิมเปนผูปกครอง เมืองเหลานี้ตอง
ยกทัพไปชวยเมื่อเมืองหลวงสวนกลางมีศึกสงคราม  

สมัยรัตนโกสินทรตอนตน หัวเมืองภาคใตของไทย ขึ้นตรงตอพระสมุหกลาโหม มีการ
จัดใหเปนหัวเมืองชั้นนอก หรือ เมืองพระยามหานคร โดยมีเมืองนครศรีธรรมราช เปนหัวเมือง

                                                 
4 พระโมคลาสาวโก = พระโมคคัลลานะ 
5 อนุรุท = อนุรุทธะ  หมายถึง  พระมหาสาวกองคหน่ึง  พระพุทธเจาทรงยกยองวาเปนเอตทัคคะในทาง

ทิพยจักษุ 
6 พระกะจายยะเถรัง = พระกัจจายเถรัง  หมายถึง  พระมหากัจจายนะ  เปนชื่อพระมหาสาวกองคหน่ึง  

พระพุทธเจาทรงยกยองวาเปนเอตทคัคะในทางอธิบายความของคํายอใหพิสดาร 
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ชั้นเอกที่มีความสําคัญที่สุด มีหนาที่ควบคุมหัวเมืองประเทศราชมลายู คือ ปตตานี ไทรบุรี  
กลันตัน ตรังกานู และปะลิส สวนที่เปน หัวเมืองชั้นโท ไดแก เมืองพัทลุง เมืองสงขลา ที่เปน
หัวเมืองชั้นตรี ไดแก เมืองไชยาและเมืองถลาง  (สนั่น เมืองวงษ. 2518: 185-186) 

วรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู ไดสะทอนภาพการปกครองสวนภูมิภาค ตอนท่ีนาง        
พิมพรขอรองพระยาชมพูใหชะลอทัพไวกอน รอใหเมืองบริวารยกทัพมารวมพรอมกันแลว        
จึงคอยยกทัพไป  ดังบทประพันธวา 

๏ พระเอยไมเคยมาเคือง คอยงดอยูเมือง 
แตงกายใหหลายราตรี 

๏ เมืองร้ังท้ังเอกโทตรี  ขาขัณฑบุรี 
จะไดเขามาพรอมกัน  

 

การปกครองหัวเมืองชั้นนอก หรือ เมืองพระยามหานครทางภาคใต  มีการบริหารราชการ
ภายในเมืองเหมือนกับเมืองหลวงราชธานีทุกประการ คือ แตละเมืองมี เจาเมืองปกครอง มีกรม 
การเมืองเปน ผูชวยเหลือเจาเมืองในการปกครอง โดยมีตําแหนงหนาที่เชนเดียวกับจตุสดมภ 
(สงบ สงเมือง. 2542: 4029) หลักฐานสําคัญที่สามารถยืนยันวา หัวเมืองทางภาคใตมีการปกครอง
เหมือนกับราชธานี คือ ชื่อตําบลในเขตอําเภอเมืองนครศรีธรรมราช ไดแก ตําบลเวียง ตําบลวัง 
ตําบลคลัง และตําบลนา (สืบพงศ ธรรมชาติ. 2534: 420) ในแตละตําบลเหลานี้คงเปนที่ทําการ
เสนาบดีทั้ง 4 ฝายของหัวเมืองนครศรีธรรมราช ซึ่งยังปรากฏรองรอยอยูจนถึงปจจุบัน 

สวนเมืองประเทศราชทางภาคใตที่อยูในความควบคุมดูแลของเมืองนครศรีธรรมราช 
ไดแก ปตตานี กลันตัน ตรังกานู ไทรบุรี และปะลิส ก็จะตองมีการสงเคร่ืองบรรณาการไปยัง
ราชธานีทุกๆ 3 ป 

การปกครองหัวเมืองประเทศราช  ปรากฏในตอนที่ราชทูตกลาวกับพระยาชมพูวา  
เมืองราชคฤหของพระเจาพิมพิสารเปนเมืองประเทศราชของพระธรรมราชาธิราช  ดังบท
ประพันธที่วา 
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๏ อํามราเธอวาใช  นั้นกรุงทาวพิมพิสารรา 
ในราชคฤหมหา   เปนเมืองนอกขอกปจจันต 7 

๏ ไมใชบรมรา-  ชาธิราชผูทรงธรรม 

เปนเมืองขาขอบขัณ-  ฑเสมา 
8
 จะวาไย 

 

สําหรับการจัดการปกครองสวนภูมิภาคนั้น  จะมีธรรมเนียมการสงดอกไมเงินดอกไม
ทอง เครื่องบรรณาการเปนพันธะตามระบบศักดินาที่หัวเมืองบริวารมอบใหแกเมืองหลวง  
เพ่ือเปนการแสดงความออนนอมจงรักภักดี  และยินยอมเปนขาขอบขัณฑสีมา (ธิดา สาระยา.  
2540: 3) ในสมัยรัตนโกสินทรตอนตน เมืองพระยามหานครและเมืองประเทศราชเทานั้น       
ที่ตองสงดอกไมเงินดอกไมทองและเครื่องบรรณาการ หัวเมืองทางภาคใตที่ตองสงดอกไมเงิน
ดอกไมทองและเครื่องบรรณาการ ไดแก เมืองนครศรีธรรมราช สงขลา พัทลุง พังงา หรือ 
ตะกั่วปา ตองสงปละครั้ง สวนเมืองปตตานีซึ่งเปนเมืองประเทศราชตองสง 3 ปตอครั้ง แตมี
จํานวนเครื่องบรรณาการมากกวา (สงบ สงเมือง.  2542 : 4029)  

ในวรรณกรรมเรื่องนี้ไดกลาวถึงกษัตริยรอยเอ็ดนครที่ยอมเปนเมืองบริวารของพระยา
ชมพู โดยการสงเครื่องบรรณาการดอกไมเงินดอกไมทองมาถวาย เพ่ือแสดงความออนนอม
จงรักภักดีตอพระยาชมพู  ดังบทประพันธที่วา 

๏ กรุงไกรใหญนอยมา              ยกนัคราสโมสร 
ทุกดาวทาวยอกร                 ถวายสุวรรณรัตนบรรณา 

 
การปกครองบานเมืองที่ปรากฏในวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพู อาจกลาวไดวา ผูแตง

นํารูปแบบการปกครองในสมัยรัตนโกสินทรตอนตนเขามาสอดแทรกในวรรณกรรมเรื่องนี้         
มีศูนยกลางอยูที่กรุงเทพมหานคร และมีหัวเมืองทางภาคใตเปนเมืองพระยามหานครหรือหัว
เมืองชั้นนอกและเมืองประเทศราช ที่จะตองสงเครื่องบรรณาการยังเมืองหลวง เพ่ือแสดงความ

                                                 
7 ปจจันต  หมายถึง  สุดแดน , ปลายเขต 
8 ขาขอบขัณฑเสมา = ขาขอบขัณฑสีมา  หมายถึง  ดินแดนที่มีเจาของ , อาณาเขตแวนแควนหัวเมือง

ชายแดน , เมืองประเทศราช 
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จงรักภักดีตอพระมหากษัตริย อีกทั้งเมื่อเกิดศึกสงครามก็จะตองยกทัพมาชวยเหลือดวย        
ในขณะเดียวกันหัวเมืองพระยามหานครก็จัดการปกครองภายในตามแบบอยางของเมืองหลวง
ที่เปนราชธานีดวย 
 
บทสงทาย 

การมองสังคมผานภาษาจากวรรณกรรมเรื่องพระยาชมพูครั้งนี้ ผูมองไดเห็นภาพของ
สังคมในอดีตที่มีการเปล่ียนแปลงมาตามลําดับยุคสมัย เปนปจจัยใหคานิยมของสังคม
เปล่ียนแปลงไปดวย คานิยมบางอยางเปล่ียนรูปแบบในลักษณะเขาผสมผสานกับคานิยม
สมัยใหมในแตละยุค แตยังมีรูปแบบคานิยมของสังคมโบราณหลงเหลืออยูบาง คานิยม
บางอยางไดเส่ือมสลายไปกับกาลเวลา ทําใหอนุชนคนปจจุบันมองไมเห็นภาพสังคมในอดีต
ของบรรพบุรุษไดเลย ฉะนั้น วรรณกรรมทองถ่ินทุกเรื่องจึงเปนเสมือนกระจกวิเศษท่ีสามารถ
กระชากจินตนาการของผูสอง แลวนําไปดูสภาพสังคมในอดีตไดอยางดีย่ิง วรรณกรรมโบราณ
ในทองถ่ินจึงเปนสมบัติอันมีคาที่ควรรักษาไวใหคงอยูเปนกระจกวิเศษคูบานคูเมืองสืบไป 

 
 

เอกสารอางอิง 
ไขศรี  ศรีอรุณ.  (2546).  พระพุทธรูปปางตางๆ ในสยามประเทศ.  (พิมพครั้งที่ 3).   
 กรุงเทพฯ : มติชน. 
ชวน  เพชรแกว.  (2542).  “พระยาชมพู”  ในสารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต เลม 11.  

กรุงเทพฯ : มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทยธนาคาร ไทยพาณิชย. 
ณัฐา  ค้ําชู.  (2547). การศึกษาวิเคราะหวรรณกรรมกลอนสวดเรื่องมหาชมพูบดีสูตร.  

วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาไทย  บัณฑิตวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยบูรพา. 

ดนัย  ไชยโยธา.  (2546).  ประวัติศาสตรไทย : ยุคอาณาจักรอยุธยา.  กรุงเทพฯ :  
โอเดียนสโตร. 



 25 
มองสังคมผานภาษาจากวรรณกรรมทองถิ่นภาคใตเรื่องพระยาชมพู 

 

 

ดิเรก  พรตตะเสน, ผูปริวรรต.  (2527).  พระยาชมพู.  นครศรีธรรมราช : วิทยาลัยครู
นครศรีธรรมราช.   

ทาวมหาชมพูบดี.  (2517).  (พิมพในงานพระราชทานเพลิงศพพระครูสุวรรณสิกขกิจ            
(บุญรอด  สุวณฺณโชโต) ณ  เมรุวัดอนงคาราม  31  มีนาคม  2517). กรุงเทพฯ  :       
โรงพิมพเล่ียงเซียงจงเจริญ.  

ธิดา  สาระยา.  (2540).  บาน  เมือง  และประเทศในสายพระเนตร. กรุงเทพฯ :  
 เมืองโบราณ.   
เปล้ือง  ณ นคร.  (2544).  ประวัติวรรณคดีไทย.  (พิมพครั้งที่ 12).  กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนา 
 พานิช  จํากัด.   
สงบ  สงเมือง.  (2542). “ประวัติศาสตรภาคใต”  ใน สารานุกรมวัฒนธรรมไทยภาคใต   

เลม 9.  กรุงเทพฯ: มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทยธนาคารไทยพาณิชย. 
สนั่น  เมืองวงษ.  (2518).  ประวัติศาสตรธนบุรี - รัตนโกสินทร.  (พิมพครั้งที่ 2).  

กรุงเทพฯ : โรงพิมพอักษรสยาม.  
สืบพงศ  ธรรมชาติ.  (2534). การศึกษาวิเคราะหวรรณกรรมชาดกภาคใตจากหนังสือ

บุด.  วิทยานิพนธปริญญาดุษฎีบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย  
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

สุธิวงศ  พงศไพบูลย.  (2519).  พุทธศาสตร.  (พิมพครั้งที่ 2).  กรุงเทพฯ : ไทยวัฒนาพานิช.   
----------- .  (2547).  วรรณกรรมทักษิณ : วรรณกรรมพินิจ.  กรุงเทพฯ : อมรินทรพริ้นติ้ง

แอนดพับลิชชิ่ง จํากัด. 
 
  


